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บทคัดย่อ

	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาวัฒนธรรม
ที่แฝงอยู่ในบทอ่านในแบบเรียนภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา
ตอนต้น ในเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัดชุมพร 2) จัดลำ�ดับความ
สำ�คัญของลักษณะวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่านในแบบเรียนภาษา
อังกฤษ ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น เพื่อการเรียนรู้ของนักเรียน
และ 3) กำ�หนดแนวทางในการจัดการเรียนการสอนความรู้ทาง
วัฒนธรรมที่ปรากฏอยู่ในบทอ่านในแบบเรียน ระดับมัธยมศึกษา
ตอนต้น วิเคราะห์หนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษที่นิยมใช้มากที่สุด
ในจังหวัดชุมพร จำ�นวน 2 ชุด รวม 6 เล่ม (My World เล่มหนึ่ง 
สอง  และสาม และ Super Goal เล่มหนึ่ง สอง และสาม) รวบรวม
ข้อมูลโดยวิธีการวิเคราะห์เนื้อหาตามประเภทบทอ่าน วัฒนธรรม
ที่แฝงในบทอ่านตามกรอบหัวข้อวัฒนธรรมจำ�นวน 45 หัวข้อ และ
วัฒนธรรมประเภทความเหมือนและความแตกต่างกับวัฒนธรรม
ไทย ใช้สถิติวิเคราะห์ข้อมูลด้วยความถี่และร้อยละ

	 ผลการวิจัยพบว่า
	 1. วัฒนธรรมท่ีแฝงอยู่ในบทอ่านในแบบเรียนภาษาอังกฤษ  
ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น แบ่งเป็น 3 ด้าน ได้แก่ ประเภทของบท
อ่านเป็นแบบบรรยายพรรณนามากที่สุด เนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรม
ในบทอ่านอธิบายลักษณะบุคคลมากที่สุด และลักษณะวัฒนธรรมที่
พบในบทอ่าน มีความแตกต่างมากกว่าความเหมือนกับวัฒนธรรม
ไทย 
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	 2. ลำ�ดับความสำ�คัญของวัฒนธรรมที่แฝงในบทอ่านใน
แบบเรียนภาษาอังกฤษ ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น แบ่งออกได้
เป็น 6 หัวเรื่อง เรียงตามความสำ�คัญมากที่สุดลงไปได้แก่ เรื่อง
คน  คือ ด้านทัศนคติและการใช้ชื่อเฉพาะ เรื่องสัตว์ คือ การใช้คำ�
ศัพท์และประโยคเกี่ยวกับสัตว์ และความรู้สึกของสัตว์ เรื่องสถานที่ 
คือ ที่อยู่ของคนเชื้อชาติในสถานที่ต่างๆ เรื่องพืชและต้นไม้ คือ ถิ่น
กำ�เนิดของพืชและต้นไม้ เรื่องอาหารและสุขภาพ คือ อาหารและ
เครื่องดื่ม และเรื่องเทศกาลและความบันเทิง คือ ขนบธรรมเนียม
ประเพณีของเทศกาลฉลองปีใหม่

	 3. แนวทางในการจัดการเรียนการสอนสำ�หรับครูผู้สอน 
ประกอบด้วย การสอนเนื้อหาตามประเภทบทอ่านคือแบบบรรยาย  
การสอนเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงในบทอ่านโดยเน้นเรื่องคนมาก
ท่ีสุด และการสอนวัฒนธรรมเปรียบเทียบท่ีมีความแตกต่างมากกว่า 
ความเหมือนวัฒนธรรมไทย

	 ผลจากการวิจัยครั้งนี้ชี้ให้ครูผู้สอนการอ่านภาษาอังกฤษ
ในระดับมัธยมศึกษา ให้ความสำ�คัญในเรื่องวัฒนธรรมของเจ้าของ
ภาษาและความแตกต่างของวัฒนธรรมไทย เพ่ือส่งเสริมความเข้าใจ 
ในการอ่านภาษาอังกฤษให้ประสบความสำ�เร็จมากยิ่งขึ้น

คำ�สำ�คัญ : วัฒนธรรมแฝง บทอ่านภาษาอังกฤษ ความรู้ทาง
วัฒนธรรม 
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Abstract

	 The object of this research was : 1) analysis of 
cultural influenced texts in English Reading coursebooks 
of lower secondary classes in the Chumphon Educational  
administration area 2)  research, how prior cultural influence 
appears in texts of English Reading coursebooks for lower 
secondary classes. 3) Introducing an appropriate guideline, 
 how to understand cultures by reading texts in English  
coursebooks. The most popular two coursebook sets in 
Chumphon province consist 6 books (My World 1, 2, 3  
and Super Goal 1, 2, 3) They were selected through a  
qualitative analysis of reading texts in a framework covering 
45 cultural habits. And also explaining the difference and the 
similarity compared with Thai culture. The statistic is a result  
of frequency and percentage. 

	 The analysis revealed the following results:
	 1. the cultural influenced texts in English Reading 
coursebooks for lower secondary classes can be classified 
into 3 major topics. The most text types are descriptions. 
Most of those texts describe human beings. Its show more  
differences than similarities to Thai culture.

	 2. The priorities of cultural influenced texts in English 
Reading coursebooks for lower secondary classes are 6 topics  
sorted by their quantity 1) The topic about human being  
explains human attitude and the proper name of persons.  
2) The topic about animal contains the use of words and  
sentences and to explain feelings of animals. 3) The topic 
about the geographic place explains the different nationalities  
of people in many places. 4) The topic about plants and 
trees explains it’s place of origin. 5) The topic about food and 
health contains food and drink. 6) The topic about festival and  
entertainment covers traditional is custom about New Year’s 
celebrations..

	 3. The instruction guidelines for teachers refer to 
teach description text types and mainly teach about cultural 
influence in human being through English Reading. And teach, 
that the differences are more than the similarities to Thai cul-
ture.

	 The research findings indicate that teachers should 
provide sufficient cultural knowledge concerning reading texts 
to build the background for reading comprehension, especially 
the cultural differences of English natives and Thai culture.

Keywords : the cultural influenced, English Reading 
coursebooks, Knowledge of the culture

บทนำ�

	 ประเทศในภาคพื้นเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เริ่มมีการ
รวมกลุ่มในนามของสมาคมเศรษฐกิจอาเซียน ประกอบด้วย
ประเทศกลุ่มสมาชิกจำ�นวน 10 ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต้ ได้แก่ ไทย พม่า เวียดนาม ลาว กัมพูชา มาเลเซีย สิงคโปร์ 
อินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ และบรูไน ดารุสซาลาม และจะมีการรวม
กลุ่มกันอย่างเป็นทางการในปี 2558 เพื่อดำ�รงไว้ซึ่งความร่วมมือ
ด้านการเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ การค้า รวมถึงการสนับสนุน
ส่งเสริมด้านขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรมของแต่ละชาติไว้ 
เพื่อแสดงไว้ซึ่งลักษณะอันโดดเด่นของชาวเอเชีย ก่อให้เกิดความ
เข้มแข็งในกลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียนทุกๆด้าน ประเทศในกลุ่ม
สมาชิกดังกล่าวมีการตื่นตัวในเรื่องของการเรียนรู้และฝึกฝนด้าน
ภาษาหลายๆ ภาษา และสำ�คัญที่สุดคือ ภาษาอังกฤษ เนื่องจาก
เป็นภาษากลางที่ใช้ติดต่อสื่อสารในเรื่องการค้าและการทำ�ธุรกิจ
ร่วมกัน ก่อให้เกิดผลดีด้านการลงทุนทำ�ธุรกิจ คนที่สามารถพูด
ภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้ย่อมที่จะได้เปรียบในการติดต่อสื่อสาร
กับบุคคลที่อยู่ต่างสังคม ต่างชาติ ต่างภาษาและต่างวัฒนธรรม
ซึ่งเราเรียกว่าเป็นการติดต่อสื่อสารข้ามวัฒนธรรม (Cross cul-
tural communication) ดังนั้น เพื่อเป็นการเตรียมความพร้อม
ประเทศไทยและคนไทยเข้าสู่ประชาคมอาเซียน เราจึงต้องให้ความ
สำ�คัญกับการสอนภาษาภายในประเทศ การพัฒนาให้ผู้เรียนมี
ความสามารถใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
คือ ผู้เรียนสามารถตัดสินได้ว่า ภาษาที่ตนใช้นั้นถูกต้องตามหลัก
เกณฑ์ไวยากรณ์หรือไม่  ใช้ภาษาได้เหมาะสมกับบริบททางสังคม
และวัฒนธรรมหรือไม่ นอกจากนี้ยังต้องทราบว่าภาษาที่ตนใช้เป็น
ภาษาที่คนในสังคมนิยมใช้จริง ทั้งนี้ผู้ที่สามารถใช้ภาษาเพื่อการ
สื่อสารได้ดีย่อมต้องรู้วัฒนธรรมของเจ้าของภาษาได้ดีเช่นกัน ดังที่ 
บราวน์ [1]  มีความเห็นว่า ภาษาและวัฒนธรรมมีความเกี่ยวข้อง
กันอย่างมากจนยากที่จะแยกภาษาออกจากวัฒนธรรมได้ ภาษา
เป็นผลผลิตของวัฒนธรรมและเป็นตัวสื่อให้ผู้คนได้เรียนรู้และ
เข้าใจวัฒนธรรม ซึ่งสอดคล้องกับซีลเย่ [2]  ที่กล่าวว่า  การเรียน
รู้ภาษาเพียงอย่างเดียวแต่ขาดซึ่งความเข้าใจในวัฒนธรรมของ
ภาษาที่เรียนนั้น จะทำ�ให้ผู้เรียนไม่สามารถใช้ภาษาในการสื่อสาร
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ เพราะผู้เรียนขาดความเข้าใจในเรื่องของ
กาลเทศะในการพูดว่า เรื่องใดควรพูดเมื่อไร และเรื่องใดไม่ควรพูด
ในเวลาใดทั้งนี้ ศรีวิไล พลมณี [3] กล่าวว่า การสอนภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ ข้อควรคำ�นึงที่ต้องใช้ก็คือหลักการและถ้อยคำ�
ที่เป็นเครื่องหมายหรือสัญญาณของการสนทนา ภาษาที่สะท้อนถึง
วัฒนธรรมไทยที่ผู้เรียนชาวต่างประเทศจะประสบความรู้สึกเป็นสิ่ง
แปลกใหม่ที่น่าสนใจ สามารถทำ�ความเข้าใจได้  เช่น คำ�ทักทายที่
คนไทยชอบถามว่า กินข้าวหรือยัง ไปไหนมา ผู้สอนต้องให้ผู้เรียน
รู้จักใช้และอธิบายถึงความรู้สึกในขณะที่ผู้พูดพูดเช่นนั้น คำ�บางคำ�
น่าสนใจสำ�หรับชาวต่างประเทศ เพราะเขาไม่มีเหมือนภาษาไทย 
เช่น คำ�ลงท้ายต่างๆ สิ ซิ ล่ะ นะ น่ะ รึ เหรอ ครับ ค่ะ คะ จ้ะ จ๊ะ 
จ๋า ขา คำ�อุทานจำ�พวก พุทโธ  โถ เอ๋ย ว้าย ล้วนทำ�ให้การเรียน
ภาษาไทยมีชีวิตชีวาเพราะเป็นภาษาที่มีชีวิตอยู่จริงในสังคมของผู้
พูดภาษาและเป็นแบบของภาษาที่เพศต่างกันย่อมใช้ต่างกัน
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	 จากปัญหาที่เกิดขึ้นดังกล่าว นักการศึกษาไทยได้เล็ง
เห็นความสำ�คัญของวัฒนธรรมที่มีต่อการเรียนการสอนภาษา
ต่างประเทศ  จึงได้มีการกำ�หนดจุดประสงค์ที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม
ของเจ้าของภาษาไว้อย่างชัดเจนในหลักสูตรภาษาอังกฤษ ระดับ
มัธยมศึกษาตอนต้น พุทธศักราช 2551 ว่า เพื่อส่งเสริมความ
เข้าใจในวัฒนธรรมของประเทศอื่น อันจะนำ�ไปสู่ความเข้าใจอันดี
ระหว่างกัน และเพื่อให้นักเรียนสามารถเข้าร่วมหรือจัดกิจกรรม
ทางวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาได้ตามความเหมะสม ครูผู้สอน
จึงควรให้ความรู้ทางวัฒนธรรมไปพร้อมๆ กับการสอนทักษะทาง
ภาษา โดยการให้ความสนใจและศึกษาวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา
ที่สอดแทรกอยู่ในเนื้อหาที่อ่าน ทั้งนี้เพื่อให้ผู้เรียนได้ใช้ความรู้
ความสามารถอย่างมีประสิทธิภาพ และสามารถเข้าใจเนื้อหาที่อ่าน
ได้มากขึ้น เพราะหากครูไม่สอนวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาควบคู่
กันไปด้วยแล้ว ก็เหมือนกับการสอนสัญลักษณ์ที่ไม่มีความหมาย
นั่นเอง แต่หากครูมีวิธีการถ่ายทอดความรู้พร้อมด้วยกิจกรรมที่
หลากหลายและน่าสนใจให้แก่ผู้เรียน จะช่วยขจัดปัญหาความเบื่อ
หน่ายต่อการเรียนภาษาอังกฤษของผู้เรียน และช่วยส่งเสริมให้ผู้
เรียนสนุกกับการเรียนรู้เรื่องของวัฒนธรรมที่มีความเหมือนและ
ความแตกต่างกับวัฒนธรรมไทย

	 จากความเป็นมาและความสำ�คัญดังกล่าว ผู้วิจัยจึงได้
ทำ�การศึกษาวิเคราะห์วัฒนธรรมที่พบในแบบเรียนการอ่านภาษา
อังกฤษระดับมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัด
ชุมพร จากแบบเรียนภาษาอังกฤษ ชุด Super Goal เล่มหนึ่ง [4]  
สอง [5] และสาม [6] กับแบบเรียนชุด My World เล่มหนึ่ง[7] สอง 
[8] และสาม[9] ซึ่งแบบเรียนทั้งสองชุดออกแบบโดยเจ้าของภาษา
คนเดียวกัน และเป็นแบบเรียนที่เป็นที่นิยมใช้ในการเรียนการสอน
มากที่สุดในจังหวัดชุมพร ในการวิเคราะห์ ผู้วิจัย จำ�แนกลำ�ดับ
ความสำ�คัญของลักษณะของวัฒนธรรม และเปรียบเทียบความ
เหมือนและความแตกต่างทางวัฒนธรรมต่างประเทศ ที่พบในบท
อ่านภาษาอังกฤษ ในแบบเรียน เพื่อเป็นแนวทางสำ�หรับครูผู้สอน
ในการคัดเลือกหนังสือแบบเรียน ประกอบการอ่านให้เหมาะสม
กับผู้เรียนมากขึ้น อีกทั้งเพื่อเป็นประโยชน์ในการพัฒนาครูผู้สอน
ภาษาอังกฤษ ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนตลอดจนการนำ�
เสนอข้อมูลทางวัฒนธรรมที่ชัดเจนให้กับนักเรียนระดับมัธยมศึกษา
ตอนต้น ในเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัดชุมพรต่อไป

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

	 1. เพื่อศึกษาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่านในแบบเรียน
ภาษาอังกฤษ ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขตพื้นที่การศึกษา
จังหวัดชุมพร 

	 2. เพื่อลำ�ดับความสำ�คัญของวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบท
อ่านในแบบเรียนภาษาอังกฤษ ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขต
พื้นที่การศึกษาจังหวัดชุมพร สำ�หรับการเรียนรู้ของนักเรียน 

	 3. เพื่อกำ�หนดแนวทางในการจัดการเรียนการสอนความ
รู้ทางวัฒนธรรม ที่ปรากฏอยู่ในบทอ่านในแบบเรียนภาษาอังกฤษ 
ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น 

อุปกรณ์และวิธีดำ�เนินการวิจัย 

	 อปุกรณ์ที่ใช้ในการวิจัย คือ แบบเรียนจำ�นวน 2 ชุด ชุดละ 
6 เล่ม ได้แก่ Super Goal เล่ม 1- 3 และ My World เล่ม 1- 3  
แบบวิเคราะห์ประเภทบทอ่าน กรอบหัวข้อวัฒนธรรม ด้วยวิธีการ
จัดอันตรภาคชั้น (interval)

	 วิธีดำ�เนินการวิจัย คือ 

	 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อทาง
วัฒนธรรม โดยเลือกศึกษาหัวข้อที่แสดงรูปแบบและรายละเอียด
ทางวัฒนธรรมที่นักการศึกษาหลายๆ ท่าน ทั้งที่เป็นเจ้าของภาษา
และคนไทย ได้แก่ หัวข้อทางวัฒนธรรมของบรูคส์ [10]  จำ�นวน 64  
หัวข้อ หัวข้อทางวัฒนธรรมของฟินอคเชียโร [11]  จำ�นวน 9 หัวข้อ 
หัวข้อทางวัฒนธรรมของแชสเตียน [12]  จำ�นวน 44 หัวข้อ และ
หัวข้อทางวัฒนธรรมของสุภัทรา  อักษรานุเคราะห์[13]  จำ�นวน  6  
หัวข้อ   

	 2. สร้างกรอบวิเคราะห์ลักษณะวัฒนธรรม โดยยึด
ต้นแบบหัวข้อทางวัฒนธรรมต่างๆ ของนักการศึกษาทั้ง 4 ท่าน ดัง
ที่ได้กล่าวแล้วข้างต้น ที่สอดคล้องกับเนื้อหาบทอ่านในแบบเรียน 
เพื่อใช้เป็นเครื่องมือสำ�หรับวิเคราะห์ลักษณะทางวัฒนธรรมในบท
อ่านภาษาอังกฤษ ได้จำ�นวน 45 หัวข้อ 

	 3. วิเคราะห์บทอ่านและจัดประเภทตามกรอบความคิด
ที่กำ�หนดไว้ โดยเลือกบทอ่านเฉพาะที่เป็นส่วนของ Reading จาก
แบบเรียนทั้งหมด 2 แบบเรียน จำ�นวน 6 เล่ม นำ�มาวิเคราะห์เป็น
รายบท ได้บทอ่าน จำ�นวน 58 เรื่อง จัดแบ่งเป็น 6 หัวเรื่อง ได้แก่ 
1) เรื่องคน 2) เรื่องสัตว์ 3) เรื่องสถานที่  4) เรื่องพืชและต้นไม้ 5) 
เรื่องอาหารและสุขภาพ และ 6) เรื่องเทศกาลและความบันเทิง  

	 4. นำ�เครื่องมือที่สร้างไปปรึกษาอาจารย์ที่ปรึกษา
วิทยานิพนธ์เพื่อตรวจพิจารณา แนะนำ�แนวทางในการแก้ไข
ปรับปรุง จากนั้นนำ�มาปรับปรุงตามที่อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์
เสนอแนะ เพื่อนำ�ไปดำ�เนินการวิเคราะห์ข้อมูลและสรุปผลเพื่อจัด
ลำ�ดับความสำ�คัญของลักษณะวัฒนธรรมที่แฝงในแบบเรียนภาษา
อังกฤษ ในระดับมัธยมศึกษาตอนต้น และกำ�หนดแนวทางในการ
จัดการเรียนการสอนความรู้ทางวัฒนธรรมที่ปรากฏในบทอ่านใน
แบบเรียนภาษาอังกฤษต่อไป 
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การวิเคราะห์ข้อมูล
ตารางท่ี 1 แสดงภาพรวมลักษณะบทอ่านแยกตามประเภท (text type) เน้ือหาวัฒนธรรมท่ีแฝงในบทอ่านภาษาอังกฤษ จากบทอ่าน 6 หัวเร่ือง

ที่มา : ตารางจัดทำ�โดยผู้วิจัย

	 1. การวิเคราะห์วัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่านภาษาอังกฤษ ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัดชุมพร 
แบ่งหัวข้อการวิเคราะห์เป็น  3 ด้าน คือ 1) ประเภทของบทอ่าน 2) วัฒนธรรมที่แฝงในบทอ่าน และ 3) ความเหมือนและความแตกต่าง
ระหว่างวัฒนธรรมไทยกับวัฒนธรรมเจ้าของภาษา ดังนี้ 
	 1.1 ประเภทของบทอ่าน พบว่า โดยภาพรวมเป็นบทอ่านประเภทการบรรยาย พบมากที่สุด จำ�นวน 17 บท คิดเป็นร้อยละ 29.31  
และพบว่าเป็นบทบรรยายเรื่องคนมากที่สุด รองลงมาคือเรื่องสถานที่ท่องเที่ยว บทอ่านประเภทการอธิบาย พบทั้งหมด 16 บท คิดเป็นร้อยละ  
27.59 และพบว่าเป็นบทอธิบายเรื่องคนมากที่สุด รองลงมาคือ เรื่องอาหารและสุขภาพ บทอ่านประเภทการเล่าเรื่อง พบจำ�นวน 10 บท  
คิดเป็นร้อยละ 17.24 พบว่าเป็นการเล่าเรื่องเกี่ยวกับคนมากที่สุด รองลงมาคือเรื่องสถานที่ท่องเที่ยว สำ�หรับบทอ่านประเภทจดหมาย บท
อ่านประเภทรายการ และบทอ่านประเภทความคิดเห็น พบจำ�นวนเท่าๆกัน คือ ประเภทละ 5 บท คิดเป็นร้อยละ 8.62 ซึ่งแต่ละประเภท 
จะพบว่าเป็นเรื่องเกี่ยวกับคนมากที่สุด

ตารางที่ 2 แสดงภาพรวมวัฒนธรรม จากบทอ่าน 6 หัวเรื่อง

ที่มา : ตารางจัดทำ�โดยผู้วิจัย

	 1.2 วัฒนธรรมที่แฝงในบทอ่าน แบ่งเป็นประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงในบทอ่าน และประเภท ความเหมือนและความแตกต่าง 
กับวัฒนธรรมไทย ดังนี้

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงในบทอ่าน พบว่า บทอ่านส่วนใหญ่ เป็นวัฒนธรรมการอธิบายเกี่ยวกับคุณลักษณะ โดยปรากฏ
ความถี่มากที่สุด จำ�นวน 295 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 53.06 รองลงมา คือ วัฒนธรรมการอธิบายเกี่ยวกับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น จำ�นวน 101 ครั้ง 
คิดเป็นร้อยละ 18.17 และวัฒนธรรมการอธิบายเกี่ยวกับการใช้ภาษา จำ�นวน 75 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 13.49 ตามลำ�ดับ สำ�หรับวัฒนธรรมการ
อธิบายเกี่ยวกับความบันเทิงพบน้อยที่สุด จำ�นวน 15 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 2.69

ตารางท่ี 3 แสดงภาพรวมความเหมือนและความแตกต่างกับวัฒนธรรมไทย ท่ีพบในวัฒนธรรมท่ีแฝงในบทอ่านภาษาอังกฤษ จากบทอ่าน 6 หัวเร่ือง

ที่มา : ตารางจัดทำ�โดยผู้วิจัย



วารสารสถาบันวัฒนธรรมและศิลปะ
(สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์) 
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	 1.3 ประเภทวัฒนธรรมที่มีความเหมือนวัฒนธรรมไทย 
และประเภทวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกับวัฒนธรรมไทย พบว่า 
บทอ่านส่วนใหญ่เป็นวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกับวัฒนธรรมไทย 
ปรากฏความถี่มากที่สุด จำ�นวน 235 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 68.91 
ด้านวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรมไทย พบความถี่
จำ�นวน 106 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 31.09 

	 2. ผลการจัดลำ�ดับความสำ�คัญของวัฒนธรรม

ที่แฝงอยู่ในบทอ่านภาษาอังกฤษ

	 2.1 เรื่องคน ประเภทบทอ่าน พบว่า เป็นเรื่องข้อมูลส่วน
บุคคลมากที่สุด จำ�นวน 12 บท คิดเป็นร้อยละ 37.50 รองลงมา 
คือ ข้อมูลข่าวสาร จำ�นวน 6 บท คิดเป็นร้อยละ 18.76 สำ�หรับการ
อธิบายเกี่ยวกับการดำ�เนินชีวิต และความคิดเห็นเกี่ยวกับสิ่งที่ชอบ
และไม่ชอบ พบจำ�นวน 5 บทเท่ากัน คิดเป็นร้อยละ 15.62 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมประเภทบทอ่านเกี่ยวกับข้อมูลส่วน
บุคคล จากเรื่อง Famous Families
	 Actor Matin Sheen’s real name is Ramon Estevez. 
One son is Charlie Sheen, but his two brothers are Emilio Es-
tevez and Ramon Estevez. [7]  

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่าน พบมาก
ที่สุดคือ วัฒนธรรมเกี่ยวกับการใช้คำ�และประโยค และความคิด
เห็น ทัศนคติ จำ�นวน 24 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ7.64 อันดับสอง การ
ใช้ชื่อและชื่อเฉพาะในบทอ่าน จำ�นวน 22 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 7.0 
และอันดับสาม เรื่องขนบธรรมเนียมประเพณี จำ�นวน 18 ครั้ง คิด
เป็นร้อยละ 5.73 สำ�หรับที่พบความถี่น้อยที่สุด คือ เรื่องยาและการ
รักษา และเรื่องคุณธรรม ความเชื่อ จำ�นวน 1 ครั้งเท่านั้น โดยคิด
เป็นร้อยละ 0.31

	 ตัวอย่างเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่านเกี่ยวกับ
การใช้คำ�และประโยค(การเขียนจดหมายทางอินเตอร์เน็ท) จาก
เรื่อง Patricia’s e-mail
	 Hi Yoko. My name’s Patricia, but my friends call me 
Paty. I’m from Costa Rica. [7]

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรม
ไทย พบมากที่สุดคือ วัฒนธรรมเกี่ยวกับลักษณะนิสัยวัยรุ่น จำ�นวน 
8 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 15.38 อันดับสอง คือทัศนคติเกี่ยวกับกีฬา 
พบความถี่จำ�นวน 6 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 11.54 และอันดับสาม 
พฤติกรรมการช็อปปิ้งจำ�นวน 5 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 9.62 สำ�หรับ
เรื่องที่พบความถี่น้อยที่สุด คือ ทัศนคติเรื่องอาหาร การใช้คำ�ศัพท์
เกี่ยวกับเครื่องเล่นดนตรี งานแสดงแฟชั่นโชว์  ลักษณะอาชีพนาง
แบบ ประเภทผู้ชมการแสดงแฟชั่นโชว์ จำ�นวน 1 ครั้ง โดยคิดเป็น
ร้อยละ 1.92 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรมไทย
เกี่ยวกับลักษณะนิสัยของวัยรุ่น จากเรื่อง A teenager’s dream
	 Teenagers love music, and they have many CDs. 
On the wall, they have photography or posters of their favorite 
movies stars, sports and singers. [7]   

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทย 
พบมากที่สุดคือ วัฒนธรรมเกี่ยวกับข้อมูลส่วนบุคคลและข้อมูล
เกี่ยวกับกิจกรรมของคน จำ�นวน 18 ครั้ง อันดับสอง คือ เรื่อง
การใช้ชื่อเฉพาะเกี่ยวกับสถานที่ต่างๆและเรื่องความรู้สึกและความ
สนใจส่วนบุคคล จำ�นวน 15 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ10.64 และอันดับ
สาม คือ ลักษณะพฤติกรรมต่างๆของคนและขนบธรรมเนียมทาง
สังคม จำ�นวน 13 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 9.22 สำ�หรับเรื่องที่พบ
ความถี่น้อยที่สุด คือ การยอมรับทางสังคม การเดินทางแบบผจญ
ภัย เพียง 1 ครั้ง โดยคิดเป็นร้อยละ 0.71 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทยเกี่ยวกับ
กิจกรรมของคน จากเรื่อง The Bathroom
	 Mr. Johnson’s favorite room is the bathroom. There 
are magazines, there’s a stereo and a TV, and there’s a  
comfortable bathtub. On Saturdays and Sundays, he’s in the 
bathroom all morning.[4]   

	 2.2 เรื่องสัตว์ ประเภทบทอ่าน พบว่า เป็นการบรรยาย
ลักษณะของสัตว์มากที่สุด จำ�นวน 2 บท คิดเป็นร้อยละ 66.66 รอง
ลงมา คือ การอธิบายธรรมชาติของสัตว์ จำ�นวน 1  บท คิดเป็นร้อย
ละ 33.33 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมประเภทบทอ่านเกี่ยวกับการบรรยาย
ลักษณะของสัตว์
	 Labradors are big dogs, and they are brown, beige, 
or black. They have a large head and large feet. 5

	 ประเภทเน้ือหาวัฒนธรรมท่ีแฝงอยู่ในบทอ่าน พบมากท่ีสุด
คือ การใช้คำ�และประโยคและความรู้สึกของสัตว์ จำ�นวน 4 ครั้ง 
คิดเป็นร้อยละ 14.28 อันดับสอง คือ บุคลิกลักษณะของสัตว์ สัตว์
เลี้ยงชนิดต่างๆ สัตว์ กับการยอมรับทางสังคม และสัตว์ในสถานที่
ต่างๆ มีจำ�นวนเท่ากันคือ 3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 10.71 และอันดับ
สาม คือ เชื้อชาติของสัตว์และการอยู่ร่วมกันระหว่างคนกับสัตว์ พบ
ความถี่จำ�นวน 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 7.14 สำ�หรับเรื่องที่พบความถี่
น้อยที่สุด คือ บทสนทนาเกี่ยวกับสัตว์ การสื่อความหมายเรื่องสัตว์
ด้วยป้ายประกาศ ทัศนคติเกี่ยวกับสัตว์ อารมณ์ความรู้สึกของสัตว์
และความสัมพันธ์ระหว่างคนกับสัตว์ พบเพียง 1 ครั้ง คิดเป็นร้อย
ละ 3.57  

	 ตัวอย่างเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่านเกี่ยวกับ
การใช้คำ�และประโยคและความรู้สึกของสัตว์ จากเรื่อง My Mate 
	 Cats are not welcome there. [7] (สื่อความหมายแบบ
สากล หมายถึงในเขตบ้านที่เลี้ยงสุนัขไม่ควรให้แมวเข้ามาเพราะ
รับรู้ตรงกันว่าสุนัขกับแมวเป็นศัตรูกันโดยธรรมชาติของสัตว์) 		

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรม
ไทย พบมากที่สุดคือ บุคลิกลักษณะของสัตว์จำ�นวน 5 ครั้ง คิดเป็น
ร้อยละ 27.77 อันดับสอง คือ ข้อมูลเกี่ยวกับสัตว์ พบความถี่จำ�นวน 
3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 16.66 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรมไทย
เกี่ยวกับบุคลิกลักษณะของสัตว์ จากเรื่อง My Mate
	 Labradors are very intelligent animals. [7]     
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	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทย 
พบความถี่ไม่แตกต่างกัน ทั้งเรื่องการใช้คำ�ศัพท์เกี่ยวกับสัตว์ ชนิด
ของสัตว์ และชุมชน การอยู่ร่วมกันระหว่างคนกับสัตว์ จำ�นวนเพียง 
1 ครั้งเท่านั้น คิดเป็นร้อยละ 33.33 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทยเกี่ยวกับ
ชุมชน การอยู่ร่วมกันระหว่างคนกับสัตว์ จากเรื่อง My Mate
  	 Mate is part of our family and he has lots of friends 
in the neighborhood.[7]     

	 2.3 เรื่องสถานที่ ประเภทบทอ่าน พบมากที่สุด คือ 
การบรรยายลักษณะของสถานที่ การเล่าเรื่องเหตุการณ์สำ�คัญใน
สถานที่และจดหมายเล่าเรื่องสถานที่ท่องเที่ยว พบจำ�นวนเท่ากัน
คือ 3 บท คิดเป็นร้อยละ 25.0 อันดับสอง คือ ประเภทการอธิบาย
กิจกรรมที่หลากหลายของสถานที่ พบจำ�นวน 2 บท คิดเป็นร้อย
ละ 16.66 สำ�หรับเรื่องที่พบความถี่น้อยที่สุด คือรายการประเทศที ่
นักท่องเที่ยวต้องการไป พบจำ�นวน 1 บท คิดเป็นร้อยละ 8.33

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมประเภทบทอ่านเกี่ยวกับจดหมาย
เล่าเรื่องสถานที่ท่องเที่ยวจากเรื่อง Bali
	 I’m writing this at 30,000 feet up in the air. In an hour, 
my plane is going to land in Bali. [5]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่าน พบมาก
ที่สุดคือ เรื่องเชื้อชาติของคนที่ปรากฏในสถานที่ต่างๆ จำ�นวน 11 
ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 9.09 อันดับสอง คือ เรื่องของสถานที่ท่อง
เที่ยวแบบสากล และความมีชื่อเสียงและเป็นที่นิยมของสถานที่ 
พบความถี่จำ�นวน 10 ครั้งเท่านั้น คิดเป็นร้อยละ 8.29 อันดับสาม 
คือ เรื่องการใช้คำ�และประโยคเกี่ยวกับสิ่งที่มีอยู่ในสถานที่ท่องเที่ยว 
พบความถี่จำ�นวน 8 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 6.61 

	 ตัวอย่างเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่านเกี่ยวกับ
เชื้อชาติของคนจากเรื่อง The Land of Oz
	 Australians are called Aussies, their country is Oz, 
and they have 40 different kinds of roots.[8]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรม
ไทย พบมากที่สุด คือ ลักษณะพฤติกรรมของนักท่องเที่ยวจำ�นวน 
5 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 33.33 สำ�หรับเรื่องที่พบความถี่น้อยที่สุด คือ 
เรื่องสภาพอากาศในสถานที่ท่องเที่ยวในเอเชีย และการดำ�เนินชีวิต
ในกรุงเทพฯ พบความถี่จำ�นวน 1 ครั้งเท่ากัน คิดเป็นร้อยละ 6.67 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรมไทย
เก่ียวกับลักษณะพฤติกรรมของนักท่องเท่ียวจากเร่ือง Niagara Falls
	 I’m writing this postcard in a cafe and I’m drinking a 
cold soda.[7]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทย 
พบมากที่สุด คือ ความมีชื่อเสียงของสถานที่ท่องเที่ยว จำ�นวน 12 
ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 24.49 อันดับสอง คือ การใช้ชื่อเฉพาะเกี่ยวกับ
บุคคลและสถานที่ พบความถี่จำ�นวน 8 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 16.33 
อันดับสาม คือ การยอมรับทางสังคมเกี่ยวกับสถานที่ต่างๆ จำ�นวน 
6 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 12.24  

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทยเกี่ยวกับ
ความมีชื่อเสียงของสถานที่ท่องเที่ยวจากเรื่อง The story of jeans
	 People are coming to California from many coun-
tries. They are looking for gold.[4]     

	 2.4 เรื่องพืชและต้นไม้ ประเภทบทอ่านพบมากที่สุด คือ 
การอธิบายความเป็นมาของพืชและต้นไม้จำ�นวน 2 บท คิดเป็น
ร้อยละ 66.66 อันดับสอง รายการคุณประโยชน์ของสมุนไพร พบ
จำ�นวน 1 บท คิดเป็นร้อยละ 33.33

	 ประเภทเน้ือหาวัฒนธรรมท่ีแฝงอยู่ในบทอ่าน พบมากท่ีสุด
คือ ที่อยู่อาศัยและถิ่นกำ�เนิดของพืชและต้นไม้ จำ�นวน 5 ครั้งคิด
เป็นร้อยละ 20.00 อันดับสอง คือ การใช้คำ�และประโยคเกี่ยวกับ
พืชและต้นไม้ และข้อมูลเกี่ยวกับพืชและต้นไม้ จำ�นวน 4 ครั้งเท่า
กัน คิดเป็นร้อยละ 16.00 อันดับสาม คือ ยาและการรักษาที่ได้จาก
พืช และเรื่องราวเกี่ยวกับพืชและต้นไม้ จำ�นวน 3 ครั้ง คิดเป็นร้อย
ละ 12.00 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมประเภทบทอ่านอธิบายความเป็น
มาของพืชและต้นไม้ และประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ใน
บทอ่านเรื่องที่อยู่อาศัยและถิ่นกำ�เนิดของพืชและต้นไม้จากเรื่อง 
Healthy food
	 Kiwi fruit is originally from China. It is called Mi Hou 
Tao in Chinese, and it was once a favorite of the great Khan 
emperors.[9]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรม
ไทย พบมากที่สุด คือ คุณประโยชน์ของพืชในเรื่องยา การรักษา
และความงาม จำ�นวน 6 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 66.67 อันดับสอง คือ 
ความสำ�คัญของพืชในการใช้เป็นอาหาร จำ�นวน 3 ครั้ง คิดเป็นร้อย
ละ33.33 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรมไทย
เกี่ยวกับคุณประโยชน์ของพืชในเรื่องยาการรักษาและความงาม 
จากเรื่อง Herbal Medicines
	 Ginseng creams are very good for the skin, too. 
Some people take ginseng capsules to stay young.[8]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทย 
พบมากที่สุด คือ ความเป็นมาของพืชและข้อมูลเกี่ยวกับพันธุ์พืช 
จำ�นวน 4 ครั้งเท่ากัน คิดเป็นร้อยละ 44.44 อันดับสอง คือ เรื่องชื่อ
เฉพาะของพืช จำ�นวน 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 11.11

 	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทยเกี่ยวกับ
ข้อมูลเกี่ยวกับพันธุ์พืช จากเรื่อง Older Than Life  
	 Giant sequoias, the world’s tallest trees are found in 
California.[5]     

	 2.5 เรื่องอาหารและสุขภาพ ประเภทบทอ่าน พบมาก
ที่สุด คือ การอธิบายอาหารจานด่วน จำ�นวน 4 บท คิดเป็นร้อย
ละ 80.00 อันดับสอง คือ ประเภทรายการความเป็นมาอาหารแต่ละ
ชนิด พบจำ�นวน 1 บท คิดเป็นร้อยละ 20.00
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	 ตัวอย่างวัฒนธรรมประเภทบทอ่านการอธิบายอาหาร
จานด่วน จากเรื่อง Hamburgers, Fries, and Ketchup
	 world in fast food chains, and they are served with 
hamburgers. Fries with ketchup are a popular combination, 
too.[8]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่าน พบมาก
ที่สุดคือ เรื่องอาหารและเครื่องดื่ม จำ�นวน 8 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 
19.04 อันดับสอง คือ การใช้คำ�และประโยคเกี่ยวกับอาหารและ
สุขภาพ จำ�นวน 6 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 14.28 และอันดับสาม คือ 
นำ�เสนอวัฒนธรรมเกี่ยวกับเรื่องของถิ่นกำ�เนิดอาหาร จำ�นวน 5 
ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 11.90 

	 ตัวอย่างเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่านเกี่ยวกับ
อาหารและสุขภาพ จากเรื่อง Hamburgers, Fries, and Ketchup
	 Foods in America’s favorite meal are not originally 
from the United States.[8]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรม
ไทย พบมากที่สุด คือ การดูแลรักษาสุขภาพ จำ�นวน 5 ครั้ง  
คิดเป็นร้อยละ 62.50 อันดับสอง คือ การพยากรณ์อากาศ จำ�นวน  
2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ25.00 อันดับสาม คือ ความรู้เกี่ยวกับโรค
ทั่วไป จำ�นวน 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 12.50 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรมไทย
เกี่ยวกับอาหารและสุขภาพ จากเรื่อง Under the weather
	 Studies show that the weather definitely affects peo-
ple’s moods: it changes the way people feel.[4]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทย 
พบมากที่สุด คือ ความเป็นมาของอาหาร จำ�นวน11 ครั้งเท่ากัน 
คิดเป็นร้อยละ 45.83 อันดับสอง คือ ความมีชื่อเสียงของอาหาร 
จำ�นวน 5 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 20.83 อันดับ คือ อาหารจานด่วน 
และความคิดเห็นเกี่ยวกับอาหาร จำ�นวน 3 ครั้งเท่ากัน คิดเป็นร้อย
ละ 12.50 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทยเกี่ยวกับ
ความเป็นมาของอาหารจากเร่ือง Hamburgers, Fries, and Ketchup
	 Foods in America’s favorite meal are not originally 
from the United States.[8]     

	 2.6 เรื ่องเทศกาลและความบันเทิง ประเภทบทอ่าน  
พบมากที่สุด คือ การอธิบายลักษณะกิจกรรมของคนในเทศกาล
และความบันเทิง จำ�นวน 2 บท คิดเป็นร้อยละ 66.66 อันดับสอง 
คือ การเล่าเรื่องประวัติความเป็นมาของภาพยนตร์ จำ�นวน 1 บท 
คิดเป็นร้อยละ 33.33

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมประเภทบทอ่านเกี่ยวกับการอธิบาย
ลักษณะกิจกรรมของคนในเทศกาลและความบันเทิง จากเรื่อง New 
Year’s celebrations
	 New Year’s celebrations around the world are the 
same in some ways, but they are different, too. In the United 
States, people usually go to parties on New Year’s Eve.[4]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่าน พบมาก
ที่สุดคือ เรื่องขนบธรรมเนียมประเพณีเกี่ยวกับเทศกาล จำ�นวน 3 
ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 11.53 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่าน
เกี่ยวกับเรื่องขนบธรรมเนียมประเพณีเกี่ยวกับเทศกาล จากเรื่อง 
New Year’s celebrations
	 In the United States, people usually go to parties on 
New Year’s Eve.[4]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรม
ไทย พบมากที่สุด คือ ขนบธรรมเนียมเกี่ยวกับการเฉลิมฉลองปี
ใหม่ เพียงหัวข้อเดียว พบความถี่จำ�นวน 4 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 100 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรมไทย
เกี่ยวกับขนบธรรมเนียมเกี่ยวกับการเฉลิมฉลองปีใหม่ จากเรื่อง 
New Year’s celebrations
	 People in most places eat special foods for the New 
Year. [4]     

	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทย 
พบมากที่สุด คือ ลักษณะพฤติกรรมของคนในยุคเพลงดิสโก้ และ
ลักษณะของฮีโร่ในภาพยนตร์ จำ�นวน 3 ครั้งเท่ากัน คิดเป็นร้อยละ 
33.33 อันดับสอง คือ การผลิตภาพยนตร์ฮีโร่ในประเทศอเมริกา 
จำ�นวน 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 22.22  และอันดับสาม คือ ความเป็น
มาของเพลงดิสโก้ จำ�นวน 1 ครั้งเท่านั้น คิดเป็นร้อยละ 11.11 

	 ตัวอย่างวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรมไทยเกี่ยวกับ
ลักษณะของฮีโร่ในภาพยนตร์ จากเรื่อง The First Superhero
	 Superman came to earth on a rocket ship. He was 
just a baby. Mr. and Mrs. Kent found the baby, and they called 
him Clark.[4]     

สรุปและอภิปรายผล 

การสรุปผล
	 1. ผลการศึกษาวัฒนธรรมท่ีแฝงอยู่ในบทอ่านภาษาอังกฤษ  
ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัดชุมพร  
จำ�นวน 3 ประเภท พบว่า ประเภทของบทอ่าน เป็นแบบการ
บรรยาย พบมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 29.31 เป็นบทบรรยายเรื่อง
คนมากที่สุด รองลงมา คือบทอ่านแบบการอธิบาย คิดเป็นร้อยละ 
27.59 เป็นบทอธิบายเรื่องคนมากที่สุด บทอ่านแบบการเล่าเรื่อง 
คิดเป็นร้อยละ 17.24 เป็นการเล่าเรื่องเกี่ยวกับคนมากที่สุด สำ�หรับ
บทอ่านแบบจดหมาย แบบรายการ และแบบความคิดเห็น พบจำ�
นวนเท่าๆกัน คิดเป็นร้อยละ 8.62 ซึ่งแต่ละประเภทจะพบว่าเป็น
เรื่องเกี่ยวกับคนมากที่สุด 

  	 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงในบทอ่าน พบว่า บทอ่าน
ส่วนใหญ่ เป็นวัฒนธรรมการอธิบายเกี่ยวกับลักษณะปรากฏความถี่
มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 53.06 เป็นเรื่องเกี่ยวกับคนมาก อันดับ
สอง คือ วัฒนธรรมอธิบายกิจกรรมที่เกิดขึ้นกับสถานที่ คิดเป็น
ร้อยละ 18.17 เป็นเรื่องของคนมากที่สุด อันดับสาม คือ วัฒนธรรม
การใช้ภาษา คิดเป็นร้อยละ 13.49 เป็นเรื่องคนมากที่สุด ส่วน
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วัฒนธรรมใช้ภาษาที่พบน้อยที่สุด วัฒนธรรมกิจกรรมบันเทิง  
คิดเป็นร้อยละ 2.69 เท่านั้น ทั้งนี้ทุกประเภทวัฒนธรรมจะปรากฏ
ความถี่มากที่สุด คือวัฒนธรรมที่แฝงใน บทอ่านเรื่องคน

	 ประเภทความเหมือนและความแตกต่างกับวัฒนธรรม
ไทย พบว่า บทอ่านส่วนใหญ่เป็นวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกับ
วัฒนธรรมไทย คิดเป็นร้อยละ 68.91 ปรากฏเด่นชัดมากที่สุดใน
เรื่องคน ด้านวัฒนธรรมที่มีความเหมือนกับวัฒนธรรมไทย คิดเป็น
ร้อยละ 31.09 ปรากฏเด่นชัดมากที่สุดในเรื่องคน 

	 2. จัดลำ�ดับความสำ�คัญของลักษณะวัฒนธรรมที่แฝงอยู่
ในบทอ่านในแบบเรียนภาษาอังกฤษ ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น 
เพื่อการเรียนรู้ของนักเรียนโดยแบ่งการประเมินลำ�ดับความสำ�คัญ 
[14] โดยจัดความถี่ที่ปรากฏแต่ละหัวข้อ นำ�มาคิดเป็นร้อยละของ
ความถี่ โดยหัวข้อที่ปรากฏความถี่มาก หมายถึงมีความสำ�คัญมาก 
หัวข้อที่ปรากฏความถี่น้อย หมายถึงมีความสำ�คัญน้อย โดยปรากฏ
ผล ดังนี้ 
	 2.1 ประเภทบทอ่าน พบว่า เป็นเรื่องเกี่ยวกับคนมาก
ที่สุด คิดเป็นร้อยละ 55.17 เป็นการบรรยายข้อมูลส่วนบุคคลมาก
ที่สุด คิดเป็นร้อยละ 37.50 รองลงมา คือ เรื่องสถานที่ ร้อยละ 
20.69 เป็นการบรรยายลักษณะของสถานที่ การเล่าเรื่องเหตุการณ์
สำ�คัญในสถานที่และจดหมายเล่าเรื่องสถานที่ท่องเที่ยว มีจำ�นวน
เท่ากัน คิดเป็นร้อยละ 25.0 และเรื่องอาหารและสุขภาพ คิดเป็น
ร้อยละ 8.62 เป็นการอธิบายอาหารจานด่วนมากที่สุด คิดเป็นร้อย
ละ 20.69 ตามลำ�ดับ
	 2.2 ประเภทเน้ือหาวัฒนธรรมท่ีแฝงอยู่ในบทอ่าน พบมาก 
ที่สุดคือ เป็นเรื่องเกี่ยวกับคนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 56.47 เป็น
เรื่องการใช้คำ�และประโยค และความคิดเห็น ทัศนคติ คิดเป็นร้อยละ  
7.64 รองลงมาเป็นเรื่องสถานที่ คิดเป็นร้อยละ 21.76  เป็นเรื่อง
เกี่ยวกับเชื้อชาติของคนที่ปรากฏในสถานที่ต่างๆมากที่สุด  คิดเป็น
ร้อยละ 9.09 และเรื่องอาหารและสุขภาพ คิดเป็นร้อยละ 7.55 โดย
กล่าวถึงอาหารและเครื่องดื่มมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 19.04 ตาม
ลำ�ดับ สำ�หรับเรื่องพืชและต้นไม้มีน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 4.50
	 2.3 ประเภทเน้ือหาวัฒนธรรมท่ีมีความเหมือนกับวัฒนธรรม 
ไทย พบมากที่สุดคือ เป็นเรื่องคน คิดเป็นร้อยละ 49.06 โดยเป็น
วัฒนธรรมเกี่ยวกับลักษณะนิสัยวัยรุ่นมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 15.38  
รองลงมาเป็นเรื่องสัตว์ คิดเป็นร้อยละ 16.98 เป็นการบรรยาย
บุคลิกลักษณะของสัตว์มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 27.77 และเรื่อง
สถานที่ คิดเป็นร้อยละ 14.15 เป็นเรื่องเกี่ยวกับลักษณะพฤติกรรม
ของนักท่องเที่ยวมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 33.33ตามลำ�ดับ สำ�หรับ
เรื่องเทศกาลและความบันเทิงมีน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 3.77 
	 2.4 ประเภทเนื้อหาวัฒนธรรมที่แตกต่างกับวัฒนธรรม
ไทย พบมากที่สุดคือ เรื่องคน คิดเป็นร้อยละ 60.00 เป็นเรื่องชื่อ 
สกุลของคนและข้อมูลเกี่ยวกับกิจกรรมของคนมากที่สุด  คิดเป็น
ร้อยละ 12.77 รองลงมาคือ เรื่องสถานที่ คิดเป็นร้อยละ 20.85 เป็น
เรื่องความมีชื่อเสียงของสถานที่ท่องเที่ยวมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 
24.49 และเรื่องอาหารและสุขภาพ คิดเป็นร้อยละ 10.21 เป็นเรื่อง
ความเป็นมาของอาหารในอเมริกาและอเมริกาใต้ จำ�นวนเท่ากัน 
คิดเป็นร้อยละ 45.83 ตามลำ�ดับ สำ�หรับเรื่องสัตว์มีน้อยที่สุด คิด
เป็นร้อยละ 1.28 

การอภิปรายผล

	 1. จากผลการศึกษาวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบทอ่านภาษา
อังกฤษ ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัด
ชุมพร ทั้ง 3 ประเภท ได้แก่ ประเภทของบทอ่าน ประเภทเนื้อหา
วัฒนธรรมที่แฝงในบทอ่าน และประเภทความเหมือนและความ
แตกต่างกับวัฒนธรรมไทย เป็นเรื่องเกี่ยวกับคนมากที่สุดทุก
ประเด็น ทั้งนี้เนื่องจากบทอ่านต้องการเชื่อมโยงความรู้เดิมด้าน
วัฒนธรรมไทยไปสู่วัฒนธรรมภาษาที่สอง ทั้งนี้ทฤษฎีการเรียนรู้
ภาษาว่าการเรียนรู้จะเกิดขึ้นได้โดยผ่านขบวนการที่นำ�ความรู้ที่มี
อยู่ไปเชื่อมโยงกับสิ่งใหม่ได้ กล่าวคือนักเรียนไทยมีวัฒนธรรมไทย
เป็นความรู้เดิมที่มีอยู่ เมื่อเรียนภาษาก็จะสามารถเรียนรู้วัฒนธรรม
ของเจ้าของภาษาไปด้วย โดยอาศัยข้อมูลวัฒนธรรมของตนที่มีอยู่
เป็นตัวเชื่อมโยง เช่นในการทักทายเมื่อพบกันวัฒนธรรมไทยปฏิบัติ
โดยการไหว้ ชนชาติเจ้าของภาษาปฏิบัติอย่างไรก็โดยการเรียนรู้
วัฒนธรรมที่อยู่ในบริบทต่างๆ ของเนื้อหาทางภาษานั้น [1]     

	 2. ผลการจัดลำ�ดับความสำ�คัญของวัฒนธรรมที่ปรากฏ
ในบทอ่านของแบบเรียนภาษาอังกฤษ ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอน
ต้น ในเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัดชุมพร เพื่อการเรียนรู้ของนักเรียน  
ดังนี้ 
	 2.1 วัฒนธรรมในบทอ่านภาษาอังกฤษเรื่องคน พบว่า 
วัฒนธรรมเกี่ยวกับการแสดงทัศนคติในการดำ�เนินชีวิต และการ
ใช้ชื่อเฉพาะของคน ปรากฏลำ�ดับความสำ�คัญมากที่สุด กล่าวคือ 
พบความถี่ปรากฏมากที่สุดเกี่ยวกับวัฒนธรรมดังกล่าวข้างต้น แต่
วัฒนธรรมเกี่ยวกับกิจกรรมยามว่าง การคมนาคม บทบาทหน้าที่
ในสังคม และเรื่องของระเบียบวินัย ปรากฏความสำ�คัญน้อยที่สุด 
กล่าวคือ พบความถี่ปรากฏน้อยที่สุดในเนื้อหาวัฒนธรรมดังกล่าว
	 2.2 วัฒนธรรมในบทอ่านภาษาอังกฤษเรื่องสัตว์ พบว่า 
วัฒนธรรมเกี่ยวกับการใช้คำ�ศัพท์และประโยคเกี่ยวกับสัตว์ และ
วัฒนธรรมเกี่ยวกับอารมณ์ความรู้สึกของสัตว์ ปรากฏลำ�ดับความ
สำ�คัญมากที่สุด กล่าวคือ พบความถี่วัฒนธรรมดังกล่าวมากที่สุดใน
บทอ่านเรื่องสัตว์ สำ�หรับวัฒนธรรมเกี่ยวกับการใช้บทสนทนาและ
ป้ายประกาศเกี่ยวกับสัตว์ วัฒนธรรมเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่าง
คนกับสัตว์ และทัศนคติเกี่ยวกับสัตว์นั้น ปรากฏความสำ�คัญในบท
อ่านน้อยที่สุด กล่าวคือ พบความถี่น้อยที่สุดในเนื้อหาวัฒนธรรม
เหล่านี้นั่นเอง
	 2.3 วัฒนธรรมในบทอ่านภาษาอังกฤษเรื่องสถานที่ พบว่า  
วัฒนธรรมเกี่ยวกับเชื้อชาติของคนในสถานที่ต่างๆ นั้น ปรากฏ
ลำ�ดับความสำ�คัญมากที่สุด กล่าวคือ ในบทอ่านเรื่องสถานที่เน้น
เรื่องการกล่าวถึงเชื้อชาติของคนที่มีโดยทั่วไปในสถานที่ต่างๆ และ
วัฒนธรรมเกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยวแบบสากล และความมีชื่อเสียง
ของสถานที่ต่างๆ ปรากฏลำ�ดับความสำ�คัญมากที่สุด แต่วัฒนธรรม
เกี่ยวกับทัศนคติกับสถานที่ การดำ�เนินชีวิตของคนในสถานที่
ต่างๆ ดนตรีการแสดงในสถานที่ต่างๆ กีฬาและความสนใจ เวลา
และการนัดหมาย ความสวยงามของสถานที่ วัฒนธรรมเกี่ยวกับ
อาหาร เครื่องดื่ม อาชีพของคนที่ปรากฏในแต่ละสถานที่นั้น และ
วัฒนธรรมเกี่ยวกับความเชื่อในเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น ปรากฏความ
สำ�คัญน้อยที่สุด กล่าวคือ พบความถี่น้อยที่สุดในเนื้อหาวัฒนธรรม
เรื่องสถานที่
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	 2.4 วัฒนธรรมในบทอ่านภาษาอังกฤษเรื่องพืชและต้นไม้ 
พบว่า วัฒนธรรมเกี่ยวกับการกล่าวถึงที่อยู่อาศัยหรือถิ่นกำ�เนิดของ
พืชและต้นไม้ ปรากฏลำ�ดับความสำ�คัญมากที่สุด กล่าวคือ พบ
ความถี่ที่ปรากฏมากที่สุดเกี่ยวกับวัฒนธรรมเรื่องดังกล่าวในบท
อ่านเรื่องพืชและต้นไม้ สำ�หรับวัฒนธรรมที่กล่าวถึงคุณประโยชน์
จากพืชด้านความสวยงามและวัฒนธรรมเกี่ยวกับการยอมรับทาง
สังคมในเรื่องพืชและต้นไม้ พบความถี่น้อยที่สุด จึงปรากฏความ
สำ�คัญน้อยที่สุดนั่นเอง
	 2.5 วัฒนธรรมในบทอ่านภาษาอังกฤษเรื่องอาหารและ
สุขภาพ พบว่า วัฒนธรรมเกี่ยวกับอาหารและเครื่องดื่มในประเทศ
อเมริกา ปรากฏลำ�ดับความสำ�คัญมากที่สุด กล่าวคือ พบความถี่
ปรากฏในเนื้อหาวัฒนธรรมดังกล่าวมากที่สุดในบทอ่านเรื่องนี้ 
สำ�หรับวัฒนธรรมข้อมูลเกี่ยวกับยาและการรักษา ข้อมูลเกี่ยวกับ
อาหาร และสุขภาพ วัฒนธรรมกับการกล่าวถึงประวัติศาสตร์ของ
อาหารในประเทศอเมริกา วัฒนธรรมเกี่ยวกับทัศนคติเรื่องของ
อาหารและการรักษาสุขภาพ รวมถึงวัฒนธรรมที่กล่าวถึงพฤติกรรม
ของคนกับการรักษาสุขภาพนั้น ปรากฏลำ�ดับความสำ�คัญน้อยที่สุด 
กล่าวคือพบความถี่ในเนื้อหาวัฒนธรรมดังกล่าวน้อยที่สุด 
	 2.6 วัฒนธรรมในบทอ่านภาษาอังกฤษเรื่องเทศกาลและ
ความบันเทิง พบว่า วัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณีเกี่ยวกับ
เทศกาลต่างๆ ปรากฏลำ�ดับความสำ�คัญมากที่สุด เพราะพบความถี่
มากที่สุดสำ�หรับวัฒนธรรมเกี่ยวกับชื่อเฉพาะ อาชีพ กิจกรรม 
อาหารและเครื่องดื่ม การยอมรับทางสังคม ภาพยนตร์ที่มีชื่อเสียง 
เวลาและการนัดหมาย และประเภทดนตรีที่มีชื่อเสียง ปรากฏลำ�ดับ
ความสำ�คัญน้อยที่สุด เพราะพบความถี่น้อยที่สุดนั่นเอง

	 โดยสรุปผลการวิเคราะห์และการจัดลำ�ดับความสำ�คัญ 
เห็นว่าแบบเรียนทั้ง 2 ชุด  มีวัฒนธรรมแฝงอยู่ในเนื้อหาบทอ่าน 
ทั้งนี้บทอ่านส่วนใหญ่เน้นเรื่องคนมากที่สุดหรือเชื่อมโยงไปสู่คน
เพื่อให้ผู้เรียนใช้ประสบการณ์หรือความรู้เดิมเป็นหลักในการเรียนรู้
ข้ามวัฒนธรรม  ซึ่งสอดคล้องกับ แอลเดอร์สันและเออร์ควอฮาร์ท 
ที่กล่าวว่าผล การทดลองเกี่ยวกับเรื่องวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา
กับผู้เรียนที่เป็นชนชาติอื่น ต่างชี้ให้เห็นว่าผู้เรียนเข้าใจในเรื่องที่
อ่านได้ดีเพราะมีความรู้ภูมิหลังทางวัฒนธรรม ถ้าผู้อ่านสามารถ
เข้าถึงแนวความคิดที่ผู้เขียนได้นำ�เสนอเอาไว้ในรูปของข้อความไม่
ซับซ้อน ผู้อ่านจะเข้าใจในสิ่งที่ผู้เขียนต้องการจะสื่อและขจัดกรณี
ของความรู้เดิมไปแทรกแซงการเรียนรู้สิ่งใหม่ (Interference) ใน
การตีความหรือทำ�ความเข้าใจเนื้อหา [15]  

	 3. แนวทางในการจัดการเรียนการสอนความรู้ทางวัฒนธรรม
ที่ปรากฏอยู่ในบทอ่านของแบบเรียน ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น

	 1 .จัดการเรียนการสอนที่ เน้นบทอ่านประเภทบร
รยาย เนื่องจากผลการศึกษา พบว่า บทอ่านประเภทการ
บรรยาย(Description) มีวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในแบบเรียนภาษา
อังกฤษมาก รองลงมาคือ บทอ่านประเภทการอธิบาย(Explanation) 
และบทอ่านประเภทการเล่าเรื่อง  (Narrative)                    
	 2. จัดการเรียนการสอนที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมที่แฝงใน 
บทอ่านเกี่ยวกับคนมากที่สุด โดยเน้นวัฒนธรรมด้านการอธิบาย
ลักษณะของคน บุคลิกลักษณะของคน สัญชาติ ถิ่นกำ�เนิด นิสัย 
อาชีพ ความสนใจ เป็นต้น เนื้อหาวัฒนธรรมเกี่ยวกับสถานที่

ท่องเที่ยว และ เนื้อหาวัฒนธรรมเกี่ยวกับเทศกาลและความบันเทิง 
ทั้งนี้มีข้อสังเกตว่าวัฒนธรรมที่ปรากฏในหัวเรื่องทั้ง 6 หัวเรื่อง จะ
เป็นเรื่องของสิ่งมีชีวิตหรือไม่มีชีวิต จะเป็นเรื่องของนามธรรม หรือ 
รูปธรรม สุดท้ายแล้วล้วนเกี่ยวข้องกับคนทั้งสิ้น เช่น วัฒนธรรม
เกี่ยวกับสัตว์ นิสัย บุคลิกลักษณะ อารมณ์ของมัน เป็นต้น สุดท้าย
เนื้อหายังเน้นไปถึงการอยู่ร่วมกันกับคน สังคมของคนกับการ
ยอมรับสัตว์เหล่านั้น หรือ วัฒนธรรมเกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยว 
ได้แก่ สถานที่ที่มีชื่อเสียงของโลก ประวัติศาสตร์ของสถานที่ นั้น 
ในที่สุดเนื้อหาก็โยงมาเกี่ยวข้องกับคนอีก เช่น กิจกรรมของคนที่มี
ขึ้นในสถานที่ท่องเที่ยว คนชาติใดบ้างนิยมไปสถานที่ท่องเที่ยวใด
	 3. จัดการเรียนการสอนที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมที่มีความ 
แตกต่างกับวัฒนธรรมไทย เร่ืองท่ีเก่ียวกับคนมากท่ีสุดเป็นอันดับแรก  
รองลงมาคือ เรื่องสถานที่ และ เรื่องอาหารและสุขภาพ ตามลำ�ดับ
	 4. จัดการเรียนการสอนที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมที่มีความ
เหมือนกับวัฒนธรรมไทย เรื่องที่เกี่ยวกับสัตว์ เนื่องจากผลการ
วิจัยพบว่าบทอ่านเรื่องสัตว์นั้น ผู้แต่งแบบเรียนนำ�เสนอวัฒนธรรม
ที่มีความเหมือนวัฒนธรรมไทยเป็นส่วนใหญ่ ทั้งนี้เนื่องจาก สัตว์
จากแหล่งต่างๆทั่วโลก มีพฤติกรรมโดยธรรมชาติเหมือนๆ กัน ซึ่ง
จะต่างกับคน จะมีการเปลี่ยนแปลงด้านของวัฒนธรรมตลอดเวลา 
เนื่องจากคนต้องการพัฒนาและหาความเจริญให้กับตนเองและ
ชนชาติของตนให้มากที่สุด จึงทำ�ให้เรื่องราวเกี่ยวกับวัฒนธรรม
ของคนเป็นเรื่องละเอียดอ่อน และยากแก่การอธิบายที่จะทำ�ให้
เข้าใจกันได้อย่างลึกซึ้ง 

	 การกำ�หนดแนวทางในการจัดการเรียนการสอนตาม
ลำ�ดับความสำ�คัญของเนื้อหาวัฒนธรรมแฝงที่ปรากฏในบทอ่าน
แบบเรียน จากงานวิจัยชิ้นนี้จะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจภาษาอังกฤษ
ได้ดีขึ้นได้ เห็นภาพของเรื่องราววัฒนธรรมต่างชาติได้ชัดเจน เกิด
ความสนุกสนาน และอยากรู้อยากเรียนมากขึ้น ทั้งนี้สอดคล้องกับสุ
ภัทรา อักษรานุเคราะห์ ที่กล่าวว่า ภาษากับวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่แยก
จากกันไม่ได้ ภาษาซึ่งเป็นส่วนเล็กมีความสัมพันธ์ กับวัฒนธรรม
ซึ่งเป็นส่วนใหญ่ หากแยกสิ่งใดสิ่งหนึ่งออกไปก็ย่อมทำ�ให้ความ
สำ�คัญของอีกส่วนสูญเสียไปด้วย การเรียนภาษาจึงเป็นการเรียนรู้
วัฒนธรรมไปด้วย [13]     

ข้อเสนอแนะ 

ข้อเสนอแนะในการนำ�ผลการวิจัยไปใช้ 

	 1. สำ�หรับครูผู้สอนภาษาอังกฤษพื้นฐาน ระดับมัธยม
ศึกษาตอนต้น ที่ใช้แบบเรียนดังกล่าว สามารถนำ�ผลการวิเคราะห์
วัฒนธรรม มาใช้เป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษา
อังกฤษ เพื่อช่วยให้ผู้เรียนได้รับความรู้ ความเข้าใจ บทอ่านภาษา
อังกฤษจากความรู้ภูมิหลังทางวัฒนธรรมเดิมของตน  อันจะส่งผล
ต่อการพัฒนาทางภาษาของผู้เรียนได้มาก
	 2. สำ�หรับผู้เรียนภาษาอังกฤษจากแบบเรียนดังกล่าว ผู้เรียน 
จะได้เรียนรู้โดยเช่ือมโยงวัฒนธรรมของตน ไปสู่วัฒนธรรมท่ีแตกต่าง 
เกี่ยวกับเรื่องต่างๆ จากบทอ่านภาษาอังกฤษในแบบเรียน เช่น 
วัฒนธรรมเกี่ยวกับเรื่องของคน นอกจากนี้ยังปรากฏวัฒนธรรม
เกี่ยวกับสัตว์เลี้ยง วัฒนธรรมเกี่ยวกับเรื่องของอาหาร การอยู่ร่วมกัน 
ในสังคม รวมไปถึงวัฒนธรรมเก่ียวกับความบันเทิงและการท่องเท่ียว
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	 3. สำ�หรับผู้นิเทศการศึกษา เพื่อเป็นแนวทางในการให้
คำ�แนะนำ�หรืออธิบายเนื้อหาทางวัฒนธรรมที่ปรากฏในแบบเรียน 
รวมถึงเพื่อเป็นประโยชน์ในการจัดประชุม อบรมสัมมนา การผลิต
เอกสาร คู่มือครู สื่อรูปแบบต่างๆ ที่จะช่วยให้การเรียนการสอน
ดำ�เนินไปอย่างถูกต้องและเป็นแนวทางเดียวกัน
	 4. สำ�หรับบุคคลทั่วไป การวิจัยครั้งนี้ จะเป็นแนวทาง
ในการสืบค้นข้อมูล และศึกษาเพิ่มเติมเรื่องของวัฒนธรรมต่างๆที่
ปรากฏในแบบเรียนดังกล่าว สามารถนำ�ข้อมูลไปประกอบการอ่าน
แบบสอนเสริมหรือหาความรู้เพิ่มเติม และประกอบการตัดสินใจใน
การเลือกใช้แบบเรียนที่มีความรู้เรื่องของวัฒนธรรมสอดแทรกใน
บทอ่านภาษาอังกฤษ

ข้อเสนอแนะในการทำ�วิจัยครั้งต่อไป

	 1. ควรมีการวิจัยในลักษณะเดียวกันนี้กับแบบเรียนเล่ม
อื่นๆ เพื่อศึกษาว่าแบบเรียนต่างๆ มีเนื้อหาวัฒนธรรมเด่นชัดใน
เรื่องใดบ้าง เพื่อเป็นแนวทางในการเลือกใช้แบบเรียนในการสอน
เรื่องของวัฒนธรรมต่อไป
	 2. ควรมีการวิจัยเนื้อหาทางวัฒนธรรมที่ปรากฏใน
แบบเรียนภาษาอังกฤษ ในหลากหลายรูปแบบ จะเป็นการวิจัยใน 
เรื่องคำ�ศัพท์ที่บ่งบอกถึงวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาอย่าง
แท้จริง หรือ งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปรียบเทียบความแตกต่าง
ระหว่างวัฒนธรรม เจ้าของภาษากับวัฒนธรรมไทย เพื่อให้เกิด
ความชัดเจนเกี่ยวกับวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น เพื่อช่วยให้ครูผู้สอน
สามารถจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาได้อย่างน่าสนใจและมี
ประสิทธิภาพดีขึ้น

เอกสารอ้างอิง 

[1] Brown, H. Doughlas. ( 1980 ). Principles of Language and  
	 Teaching. Englewood Cliffs : Practice , 1980.

[2] Seelye. N. (1993), Teaching Culture : Strategies for 
	 Intercultural Communication. 3rd ed. Lincoln Wood, 
	 IL : National Textbook.

[3] ศรีวิไล พลมณี. ( 2545 ). ภาษาและการสอน. พิมพ์ครั้งที่ 4. 
	 เชียงใหม่ : โรงพิมพ์ทิพย์เนตร. 

[4] Manuel dos Santos. (2006) แบบเรียนชุด My World เล่ม 1. 
	 พิมพ์ครั้งที่ 1. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ไทยวัฒนา 
	 พานิช จำ�กัด.

[5] Manuel dos Santos. (2006) แบบเรียนชุด My World เล่ม 2. 
	 พิมพ์ครั้งที่ 1. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ไทยวัฒนา 
	 พานิช จำ�กัด.

[6] Manuel dos Santos. (2006) แบบเรียนชุด My World เล่ม 3. 
	 พิมพ์ครั้งที่ 1. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ไทยวัฒนา 
	 พานิช จำ�กัด.
[7] Manuel dos Santos. (2006) แบบเรียนชุด Super Goal เล่ม 1. 
	 พิมพ์ครั้งที่ 1. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ไทยวัฒนา 
	 พานิช จำ�กัด.

[8] Manuel dos Santos. (2006) แบบเรียนชุด Super Goal เล่ม 2. 
	 พิมพ์ครั้งที่ 1. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ไทยวัฒนา 
	 พานิช จำ�กัด.

[9] Manuel dos Santos. (2006) แบบเรียนชุด Super Goal เล่ม 3. 
	 พิมพ์ครั้งที่ 1. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ไทยวัฒนา 
	 พานิช จำ�กัด.

[10] Brooks, Nelson. (1988). Culture Bound. New York : 
	 Cambridge University Press, Third printing.

[11] Finocchairo, Mary. (1969). Teaching English as a Second 
	 Language. New York : Harper & Row, Publishers.

[12] Chastian, Kenneth. (1976). Developing Second Language 
	 Skills : Theory to Practice. Second edition, Chicago : 
	 Ram McNally College Publishing Company.

[13] สุภัทรา อักษรานุเคราะห์. (2532). การสอนทักษะทางภาษา
	 และวัฒนธรรม. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
	 มหาวิทยาลัย.

[14] บังอร โสฬส. (2554) การจัดการกับข้อมูลดิบเพื่อใช้โปรแกรม
	 สำ�เร็จรูป SPSS หลักสูตรการวิจัยเชิงปริมาณแบบ 
	 สหวิทยาการ ตำ�ราเล่ม 4 สมมติฐานการวิจัยกับทักษะ 
	 การวิเคราะห์ทางสถิติที่เหมาะสม ศูนย์วิจัยและพัฒนา
	 ระบบพฤติกรรมไทย: สนง. คณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ. 

[15] Alderson, Charles J. and Urguahart., A.H. (1984). Reading 
	 in a Foreign Language. Singapore : Selector Printing 
	 Co. (Pte.) Ltd.,   
	
	


